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repair/maintenance and services

Cluster d’entreprises spécialisées dans le refit, la 
réparation/maintenance et les services aux yachts
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Riviera Yachting Network - 68 allée des Forges,
83500 LA SEYNE-SUR-MER - FRANCE

www.riviera-yachting-network.fr

LAURENT FALAIZE
PRESIDENT 
PRÉSIDENT 
Phone : + 33 (0) 494 242 193 
Email : president@rynetwork.com

FABIEN ARNOUX
DIRECTOR 
DIRECTEUR 
 

Phone : + 33 (0) 783 092 523 
Email : direction@rynetwork.com
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EXECUTIVE ASSISTANT 
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Phone : + 33 (0) 677 830 594 
Email : contact@rynetwork.com

A TEAM AT YOUR SERVICE
UNE ÉQUIPE A VOTRE SERVICE

Au coeur de notre réseau, une équipe engagée accompagne nos membres  
au quotidien pour favoriser les échanges et créer de nouvelles opportunités.

At the heart of our network, a committed team supports our members
on a daily basis exchanges and create new opportunities.

4



5

A WORD FROM THE PRESIDENT
LE MOT DU PRÉSIDENT

Bienvenue aux armateurs, aux capitaines 
et équipages de superyachts 

La Région Sud Provence-Alpes-Côte d’Azur, 
votre terre de yachting... 

Notre littoral, nos ports légendaires, notre 
patrimoine touristique et culturel, associés 
à notre expertise de premier plan dans le 
domaine du luxe et du yachting, sont nos atouts. 

Cette force collective au service des yachts, 
nous nous attachons à la préserver, à l’améliorer 
sans cesse, afin de répondre à vos attentes 
les plus exigeantes et les plus spécifiques. 
C’est l’engagement commun des entreprises 
membres de Riviera Yachting Network.

Chacun de nos professionnels a développé dans 
son métier un savoir-faire d’excellence, gage de 
votre confiance et de votre sérénité.

Nos entreprises membres, référencées dans 
cet annuaire, sont réparties sur le littoral de 
Marseille à Menton.

Armateurs, capitaines, équipages, sur 
tout le littoral provençal et azuréen, nous 
vous invitons à solliciter nos entreprises 
et nos ports qui vous apporteront la 
meilleure expertise pour votre yacht. 

Laurent Falaize, Président
et l’ensemble des entreprises 
membres du cluster

Welcome to the shipowners, captains 
and crews of superyachts 

The Provence-Alpes-Côte d’Azur Region, 
your land of yachting...

Our coastline, our legendary ports, our tourist 
and cultural heritage, combined with our 
leading expertise in the luxury and yachting 
sectors, are our assets.

This collective strength at the service of 
yachts, we are committed to preserving and 
constantly improving it, in order to meet your 
most demanding and specific expectations. 
This is the shared commitment of the member 
companies of Riviera Yachting Network.

Each of our professionals has developed a high 
level of expertise in their field, ensuring your 
confidence and peace of mind.

Our member companies, listed in this directory, 
are spread along the coast from Marseille to 
Menton.

Shipowners, captains and crews, all along the 
Provence and Côte d’Azur coastline, we invite 
you to contact our companies and ports to 
provide you with the best expertise for your 
yacht.

Laurent Falaize, President
and all the cluster’s member companies
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YA C H T  R E F I T,  R E PA I R  &  S E R V I C E S
REFIT, MAINTENANCE ET SERVICES AUX YACHTS

La force d’un cluster et de ses acteurs au service 
du yachting professionnel en Région Sud.

Depuis 26 ans, Riviera Yachting Network, 
cluster d’entreprises spécialisées dans 
le refit, la réparation, la maintenance et 
les services aux yachts, se mobilise pour 
soutenir le développement du yachting en 
Région Sud Provence-Alpes-Côte d’Azur.

Pérenniser et façonner la filière yachting 
de demain afin que la Région Sud reste 
la destination phare pour les yachts en 
exploitation (refit, navigation et destination), 
telle est l’ambition portée par Riviera Yachting 
Network et ses entreprises membres, soutenus 
par leurs partenaires professionnels*, 
économiques**, institutionnels et politiques***.

Le programme d’actions du cluster bénéficie 
également du soutien financier de la Région 
Sud Provence-Alpes-Côte d’Azur et de la 
Métropole Toulon Provence Méditerranée.

* GEPY (Groupement des Equipages Professionnels du Yachting), 
PYA (Professional Yachting Association) et ECPY (European 
Committee for Professional Yachting)
** Cluster Maritime Français, France Clusters et risingSUD, dont 
Riviera Yachting Network est membre, FORMED Campus (dont 
le consortium comprend Riviera Yachting Network) et le Comité 
Régional de Tourisme Provence-Alpes-Côte d’Azur
*** Le Registre International Français, la Région Sud Provence-
Alpes-Côte d’Azur et la Métropole Toulon Provence Méditerranée.

The strength of a cluster and its players for 
professional yachting on the French Riviera 

For 26 years, Riviera Yachting Network, a cluster 
of companies specialising in yacht refit, repair, 
maintenance and services, has been working 
to support the development of yachting in 
the Provence-Alpes-Côte d’Azur Region. 

Sustaining and shaping the yachting 
industry of tomorrow so that the French 
Riviera remains the leading destination for 
yachts in operation (refit, navigation and 
destination), that’s the ambition of Riviera 
Yachting Network and its member companies, 
supported by their professional*, economic**, 
institutional and political*** partners. 
 
The cluster’s action programme is 
financially backed by the Provence-
Alpes-Côte d’Azur Region and the Toulon 
Provence Méditerranée Metropolis.
 
* GEPY (Groupement des Equipages Professionnels du Yachting 
(Professional Yachting Crew Group)), PYA (Professional Yachting 
Association) and ECPY (European Committee for Professional 
Yachting)
** Cluster Maritime Français, France Clusters and risingSUD, of 
which Riviera Yachting Network is a member, FORMED Campus 
(whose consortium includes Riviera Yachting Network) and 
the Comité Régional de Tourisme Provence-Alpes-Côte d’Azur
*** Registre International Français - RIF (the French 
International Register), the Provence-Alpes-Côte d’Azur 
Region and the Toulon Provence Méditerranée Metropolis.

THE STRENGTH OF A NETWORK
LA FORCE D’UN RÉSEAU D’ENTREPRISES
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A RECOGNISED CLUSTER 
UN RÉSEAU D’ENTREPRISES RECONNU

YA C H T  R E F I T,  R E PA I R  &  S E R V I C E S
REFIT, MAINTENANCE ET SERVICES AUX YACHTS

Des entreprises reconnues qui font ensemble 
l’attractivité et la compétitivité du yachting 
professionnel en Région Sud. 

DES OBJECTIFS PARTAGÉS... 

Les entreprises membres de Riviera Yachting 
Network, spécialisées dans le refit, la 
réparation/maintenance, l’avitaillement 
des yachts et tous les types de prestations 
de services nécessaires à ces grandes unités, 
participent de la vitalité de l’industrie du 
yachting professionnel en Région Sud. 

Le cluster porte et anime cette dynamique 
collective, forte de plus de 65 métiers différents 
qui font la richesse de l’offre globale de la filière 
yachting en Région Sud, et plus particulièrement 
sur le littoral provençal et azuréen. 

Des entreprises de renommée internationale, 
des services de qualité, des métiers spécialisés 
et un savoir-faire éprouvé sont les atouts d’une 
offre régionale d’excellence dédiée aux yachts, 
tant pour le refit que pour la navigation 
sur la côte méditerranéenne française. 

Riviera Yachting Network accompagne  
la filière autour de 5 axes : 

• Innovation : renforcer la compétitivité et la 
préservation de l’environnement
• International : promouvoir l’offre globale de 
la filière yachting en Région Sud
• Europe, relations institutionnelles et 
harmonisation réglementaire
• Emploi et formation
• Cohésion, business et communication 

Par ailleurs, conscient que l’attractivité de nos 
côtes s’inscrit également dans une dimension 
West Med plus large, composée d’atouts 
complémentaires, Riviera Yachting Network 
travaille sur certains leviers de développement 
communs avec les clusters NAVIGO (Italie) et 
BALEARIC MARINE CLUSTER (Espagne).

Recognised companies that together 
make professional yachting attractive and 
competitive on the French Riviera. 

SHARED GOALS... 

The member companies of Riviera Yachting 
Network, specialising in refits, repairs/
maintenance, yacht provisioning and all types 
of services that superyachts need, contribute to 
the vibrancy and dynamism of the professional 
yachting industry on the French Riviera. 

The cluster supports and drives this collective 
dynamic, with more than 65 different 
professions making up the richness of the 
overall supply of the yachting industry in 
the Provence Alpes-Côte d’Azur Region, 
and more particularly on the coastline. 

Internationally renowned companies, quality 
services, specialised trades and proven 
expertise are the assets of an outstanding 
regional supply, both for yacht refits and for 
sailing on the French Mediterranean coast. 

Riviera Yachting Network supports 
the industry in 5 areas : 

• Innovation: strengthening the 
competitiveness and the protection of the 
environment
• International field: promoting the yachting 
industry’s global supply on the French Riviera
• Europe, institutional relations and regulatory 
harmonisation
• Employment and training
• Cohesion, business and communication 

Aware that the attractiveness of our coasts is 
also part of a wider West Med dimension, made 
up of complementary assets, Riviera Yachting 
Network is working on a number of common 
development levers with the NAVIGO (Italy) and 
BALEARIC MARINE CLUSTER (Spain) clusters.
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AGO DUTY PAID- MGO DUTY FREE
Flashpoint above 60° guaranteed

Ultra-modern fuel storage facility, designed for efficiency
and safety Phone available 7 days a week

Over 30 years of experience in bunkering

PHYSICAL FUEL
SUPPLIER &

COMPETITIVE PRICE
“South of France”

NON FAME AGO, DUTY PAID & DUTY FREE

Powering the energy transition in yachting

WE PROVIDE RELIABLE, END-TO-END SERVICE WITH OUR OWN
FLEET OF TRUCKS, BACKED BY STRICT QUALITY CONTROL
THROUGH OUR IN-HOUSE LABORATORY AND STORAGE
FACILITIES.

Premium products and services for yachts, including
fuels, lubricants, and oils.

40 delivery trucks (6,000 to 36,000 liters each)

Deliveries 6 days a week.

Bunkering services up to 600,000 liters svetlana@fioul83.fr

+33 (0) 611 091 041

205 Avenue Breguet
83260 LA CRAU- FRANCE

+33 (0) 494 351 035

We care about the sea, let’s protect it together.
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SvetlanaSales agent : 

3-micron IPMD microfiltration applied to all bunkers.



MEMBRE
DEVENEZ

Vous êtes professionnel du yachting
en Méditerranée française ?

La force collective de notre réseau d’entreprises 
spécialisées en refit, réparation/maintenance et 
services aux yachts (24m+) vous inspire ?

Rejoignez-nous !

Retrouvez les conditions d’adhésion
et la fiche de renseignements

à remplir sur notre site :

DEVENIR MEMBRE

www.riviera-yachting-network.fr

SINCE 2000



Free app deployed for navigation zones in mainland 
France and Guadeloupe on Android and iOS mobile platforms.  

Application gratuite déployée pour les zones de navigation de 
Métropole et de la Guadeloupe sur les plateformes mobiles Android et iOS.

NAV & CO



Make the difference 
Fly the French Flag

Faites la différence, 
choisissez le
pavillon français



2026 TRADE FAIR CALENDAR 
CALENDRIER DES SALONS 2026

Members’ annual B2B meetingsMETSTRADE (Marine Equipement Trade Show) - Amsterdam, The Netherlands

PROMOTE, GUIDE, INFORM, ORGANISE 
PROMOUVOIR, ORIENTER, INFORMER, STRUCTURER

To enhance the visibility of an exceptional 
global know-how, the network of companies 
is involved in many international exhibitions 
and organizes B2B meetings for the 
service of the yachting stakeholders.  

The perfect knowledge of the sector, as 
listening to the market and its players, 
allows Riviera Yachting Network to be the 
best collective interface on behalf of its 
member companies and to work towards the 
objectives. Let’s meet up at the trade shows 
in 2026 !

Le réseau d’entreprises participe à de 
nombreux salons internationaux pour 
conforter la visibilité d’un savoir-faire global 
exceptionnel, et organise des rencontres inter-
entreprises au service des acteurs du yachting.  

La parfaite connaissance de la filière, comme 
l’écoute du marché et de ses acteurs, permet 
à Riviera Yachting Network d’être la meilleure 
interface collective au nom de ses entreprises 
membres et de travailler à atteindre les objectifs 
qu’elles s’assignent conjointement. Retrouvons-
nous sur les salons 2026 !

12

•	 Yachting Aftersales & Refit Experience - YARE, Viareggio (IT), 11-13 March
•	 MYBA Charter Show, Sanremo (IT), 27-30 April
•	 Mediterranean Superyacht Forum (Palma, ES), 28-29 April
•	 Palma International Boat Show (ES), 29 April - 2 May
•	 Cannes Yachting Festival (FR), 8-13 September
•	 Monaco Yacht Show (MC), 23-26 September
•	 METSTRADE, Amsterdam (NL), 17-19 November

Riviera Yachting Network - 68 allée des Forges,
83500 LA SEYNE-SUR-MER - FRANCE

www.riviera-yachting-network.fr



LA CIOTAT / TOULON HARBOUR / BORDEAUX / CARIBBEAN





04 93 38 97 18 / www.trans-cote-azur.com  

COMPAGNIE MARITIME
Au départ de Nice & Cannes
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YACHT BERTHING HARBOURS I PORTS D’ACCUEIL DE YACHTS

MARSEILLE
Vieux Port
43°29’N 5°36’E

Real price : on request

1

Number of berths
24-30 m berths: 6	 45-60 m berths: 2

30-45 m berths: 4	 60 m+ berths: 2

Maximum length
90 m in reverse / 70 m for operation

Contact : Gaël Camus 
capitainerie.vieux-port@marseille-provence.fr 

T : +33 (0) 491 997 560
M : +33 (0) 619 434 796

2 CASSIS
Port of Cassis
43°12 8 N 005 32 O E

Real price : on request

2

Number of berths
18 - 33 m: 3

Visitors docking: 20

Maximum length
33 m

Contact :  
portdecassis@cassis.fr 

T : +33 (0) 442 183 590

2 LA CIOTAT
Vieux Port
43°10’24.54’N 05°36’24.93’E

Real price : on request

3

Contact :  
capitainerie@laciotat-shipyards.com 

T : +33 (0) 442 838 027

DATA 2021

BANDOL
Port of Bandol
43°84n 5°45’5E

Real price : on request

4

Number of berths
4

Maximum length
40 m 

Contact : Jean-Vincent Ladislas 
accueil@portbandol.fr 

T : +33 (0) 494 294 264
F : +33 (0) 494 299 320

2
ÎLE DES EMBIEZ
Port of ile des Embiez
43°4’8N 5°47’2E

Real price : on request

5

Number of berths
24 - 30 m berths: 1 
30 - 35 m berths: 1 

The number varies according to the season

Maximum length
35 m

2
TOULON BAY
Ports of Toulon - La Seyne
43° 7’ 12.756’’ N5°55’ 53.4213’’E

6

125
250

Contact : Pierre Bouniol 
capitainerie@paul-ricard.com 

T : +33 (0) 494 106 521
M : +33 (0) 620 260 403

62

Real price : on request

Maximum length
340 m

Contact : Christopher Ackland 
cackland@metropoletpm.fr 

T : +33 (0) 483 243 060
M : +33 (0) 646 697 727

Number of berths
30-45 m berths: 20 	55-65 m berths: 13

45-55 m berths: 13	 65 m+ berths: 11

Since 2024, Portelo (Eiffage Group) has
been the concession holder for marinas.

HYÈRES
Port Saint Pierre
6°4’45N 6°9’30E

Real price : on request

7

Number of berths
24 - 30 m berths : 6 

30 - 34 m berths : 3 

Maximum length
37 m 

Contact : Port Office  
contact@portshyeres.fr 

T : +33 (0) 494 125 440

PORQUEROLLES
Port of Porquerolles
43°00’N 6° 12’E

Real price : on request

8

Number of berths
24 - 30 m berths : 5 

30 - 45 m berths : 1

Maximum length
45 m on prior authorisation

Contact : Toulon Provence Méditerranée  
capitainerie.porquerolles@metropoletpm.fr 

T : +33 (0) 498 046 310 
F : +33 (0) 494 583 592 

LE LAVANDOU
Port of Lavandou
43°08»2N 6°22’03E

Real price : on request

9

Number of berth 
20 - 24 m: 1  

24 - 40  m: 1 

Maximum length
40 m 

Contact : Vincent Berenguier 
capitainerie@le-lavandou.fr 

T : +33 (0) 494 004 110
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SAINT-TROPEZ
Port of Saint-Tropez
43°16’N 6°38’E

Real price : on request

10

Number of berths
On request

Maximum length
90 m

Contact :  
port@ville-sainttropez.fr 

T : +33 (0) 494 566 870
www.portsaintropez.com

2 COGOLIN
The Marines of Cogolin
43°16’1N 6°35’5E

Real price : on request

11

Number of berths
24 - 30 m berths: 38  45 - 60 m berths : 2 

30 - 45 m berths : 4

Maximum length
50 m

Contact : Gisèle Milano
contact@marines2cogolin.fr 

T : +33 (0) 494 560 731 
www.marines2cogolin.fr 

2 PORT GRIMAUD
Port of Grimaud
43°16’3N 6°35’2E

12
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SAINTE MAXIME
Private Port of Ste Maxime
43°18’3N 6°38’3E

Real price : www.portmaxime.com

13

Number of berths
24 - 30 m berths: 7

Maximum length
30 m 

Contact :  
port@splsudplaisance.fr 

T : +33 (0) 494 967 425

2
FRÉJUS
Port Fréjus
43°25’2N 6°45’1E

Real price : on request

14

Number of berths
22 m berths: 11 | 24 m berths: 2 

30 m berths: 3

Maximum length
30 m

2
SAINT-RAPHAËL
Vieux Port
43°25’N 6°46’E

15

Contact : Glenn Fauchon 
& Vincent Gautraud 

info@portfrejus.fr 

T : +33 (0) 494 826 300

63

Real price : on request

Maximum length
45 m

Contact : Mathieu Bertora
vieuxport@ville-saintraphael.fr 
T : +33 (0) 494 951 119

Number of berths
On request

MANDELIEU LA NAPOULE
Port of La Rague
43°30.9’N 06°56.3’E

Real price : on request
www.portlarague.com

16

Number of berths
24 m+ berths : 16 

Maximum length
40 m

Contact : Capitainerie  
contact@portdelarague.fr
T : +33 (0) 493 498 155

www.portdelarague.com

MANDELIEU LA NAPOULE
Port of La Napoule
43°31.5’N 006°56.7E

Real price : on request 
www.portlanapoule.com

17

Number of berths
25 m+ berths : 46

Maximum length
50 m 

Contact : Capitainerie  
portlanapoule@portlanapoule.com 

www.portlanapoule.com 
T : +33 (0) 492 977 777 

CANNES
Vieux Port
43°32’N 7°1’E

Real price : on request

18

Number of berth during development works 
24 - 30 m berths: 26 - 30 - 40 m berths: 16  

40 - 50 m berths: 9 - 60 m berths : 1 

Maximum length
140 m 

Contact : Thomas Bunodiere
Marine Operations Director  

For booking : vpdc@igymarinac.com
or visit www.igymarinas.com 
T : +33 (0) 492 987 021

Wastewater and bilge water
pumping stations.

240/400 V

Real price : on request

Maximum length
40 m

Contact :
capitainerie@port-grimaud.fr 

T : +33 (0) 494 562 988 
F : +33 (0) 494 563 031 

Number of berths
24 - 29 m berths: 8   

30 - 40 m berths : 7

Management of the entire port has been 
entrusted to SPL Sud Plaisance since 2022.

6

380V
32/400

DATA 2021

DATA 2021 DATA 2021
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CANNES
Port Pierre Canto
43°32’5N 7°1’8E

Real price : on request

19

Number of berths
553

Maximum length
90 m

Contact :  
portpierrecanto@ville-cannes.fr 

T : +33 (0) 492 188 484

2 GOLFE JUAN
Vieux Port
43°34’.1N 007°04’.6E

Real price : online

20

Number of berths
18

Maximum length
34 m

Contact : 
contact.golfe-juan@cote-azur.cci.fr 

T : +33 (0) 493 217 217 
www.riviera-ports.com 

2 GOLFE JUAN
D-Marin Port Camille Rayon
43°33’8N 7°4’6E

21

ANTIBES
Port Vauban
43°35’2N 7°7’6E

Real price : available online

22

Number of berths
24 - 33m99 berths: 89 
34 - 43m99 berths: 13 
44 à 53m99 berths: 13

Maximum length
53m99

Contact : Port Office 
reservation@vauban21.com

T : +33 (0) 492 916 000

2
ANTIBES
Port Vauban I.Y.C.A
43°7’N 5°56’5E

Real price : on request

23

Number of berths
50 m - 150 m: 18

Maximum length
150 m

2
VILLENEUVE-LOUBET
Port of Marine Baie des Anges
48°38’2N 7°8’5E

24

Contact : IYCA Office 
berth.iyca@vauban21.com 

T : +33 (0) 493 343 030

Real price : available online 
and by quotation if required

Maximum length
31 m

Contact : Port Office
contact@marinabaiedesanges.com 

Port Office T : +33 (0) 465 000 040 
Port Agents T : +33 (0) 748 727 152

Number of berths
24 - 28 m berths: 19

NICE
Port of Nice
43°30.9’N 06°56.3’E

Real price : on request

25

Maximum length
190 m

Contact :   
contact.nice@nicecotedazur.org

T : +33 (0) 492 004 214

VILLEFRANCHE  S/MER
Port of Villefranche-Darse
43°42’0N 7°18’6E

Real price : on request

26

Number of berths
24 - 30 m berths: 6 

30 - 34 m berths: 2 

Maximum length
34

Contact :   
portvillefranchedarse@departemant06.fr 

T : +33 (0) 489 045 370 

BEAULIEU S/MER
Beaulieu Plaisance
43°42’5N 7°20’3E

Rough price :  
30M ex: 163.64€/day (low season)  

327.28€ / day (high season)

27

Number of berth 
24 - 35 m berths: 29  

35 - 45 m berths: 1 

Maximum length
45 m 

Contact :  
contact.beaulieuplaisance@nicecotedazur.org 

T : +33 (0) 493 011 049

220/280 V

Real price : on request

Maximum length
75 m

Contact : Rental Service
portcamillerayon@d-marin.com 

T : +33 (0) 493 633 030 

Number of berths
30 m: 10 - 40 m: 7 - 45 m: 13 

50 m: 5 - 60 m: 1 - 75 m: 1

https://leportvauban.com/

125
220

16 A 
80 A

Number of berth 
24 - 30 m berths: 25 | 45 - 60 m berths: 6  

30 - 45 m berths: 8 | 60 m+ berths : 6 

Water & Power included in price

220/380 V  

125 A

22

DATA 2021
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CAP D’AIL
Port of Cap d’Ail
43°43’4N 7°24’9E

Real price : on request

28

Number of berths
20 - 30 m berths: 19 

30 - 65 m berths: 10 

Maximum length
65 m

Contact : Capitainerie 
contact@portdecapdail.fr 

T : +33 (0) 493 782 846 
F : +33 (0) 493 419 829 

2 MONACO
Port Fontvieille
43°34’.1N 007°04’.6E

Rough price :  
30 m: 7533.60€ incl. VAT/month

29

Number of berths
24 - 34 m berths: 20

Maximum length
34 m

Contact : Port Office
info@ports-monaco.com 

T : +377 97 77 30 00 

2 MONACO
Port Hercule30

23

MENTON
Vieux Port
43°46’6 N -007°30’7E

Real price : www.ports-menton.fr

31

Number of berths
24 - 25 m berths: 7 

30 m berths: 1

Maximum length
30 m

Contact : 
vp@portsmenton.fr

T : +33 (0) 492 010 730

2
MENTON
Port Garavan
43°47’N 7°31’E

Real price : on request

32

Number of berths
24 m berths: 1 
26 m berths: 7 

30-40 m berths: 6

Maximum length
40 m

2
BONIFACIO
Marina of Bonifacio
41°23.4’N 09°09.8’E

33

Real price :  
www.bonifacio-marina.corsica.fr

Maximum length
85 m

Contact : Capitainerie 
info@bonifaciomarina.com 

T : +33 (0) 495 731 007

Number of berths
24 - 30 m berths: 22 | 45 - 55 m berths: 9 

30 - 45 m berths: 8 | 56 m+ berths: 2

AJACCIO
Port Tino Rossi
41°55’21’’N 08°44’57’’E

Real price : 
www.port-ajaccio.com

34

Maximum length
160 m

Contact : Capitainerie  
capitainerie.ajaccio@cci.corsica 

T : +33 (0) 495 512 272 
pump for black/grey water

CALVI
Port Xavier Colonna
42°33’97’’N 08°45’7’’E

Real price : www.calvi-marina.corsica 

or ‘‘Smart Waters’’ app

35

Number of berths
24 - 150 m berths: 26

Maximum length
150 m

Contact : Port Office  
portplaisance@ville-calvi.corsica 
T : +33 (0) 495 651 060 

Maximum length
(semi floating pier) 250 m

Number of berths
24-34 m berths: 30 | 45-60 m berths:20 

35-45 m berths: 30 | 60 m+ berths: 10

Number of berth 
280 

Wastewater can be pumped directly from the quaside

Contact : Port Office
info@ports-monaco.com 

T : +377 97 77 30 00 

Rough price :  
30 m: 7009.20€ incl. VAT/month

16 A 
32 A

Contact : 
contact@portsmenton.fr

T : +33 (0) 492 010 730

63 A



MAINTENANCE
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Shipyards |  
Chantiers navals

Mechanics, hydraulics, propulsion systems, preventive  
maintenance, vibration measurements |  
Mécanique, hydraulique, propulsion, maintenance préventive, mesure vibratoire

Boiler making, piping, metal works, welding, composite |  
Chaudronnerie, tuyauterie, métallerie, soudage, composite

Painting, water/air/surface treatment, protection and cleaning, 
lubricants/oils, scaffolding, health and environment |  
Peinture, traitement eau/air/surface, protection et nettoyage, 
lubrifiants/huiles, échafaudage, hygiène et environnement  

Sail making and repair, rigging, saddlery, chandlery, 
fenders, embroidery, clothing, kite traction |  
Voilerie, gréement, sellerie, accastillage, pare-battage, 
broderie, habillement, aile de traction

p.32

p.39 

p.50

p.59

p.27

Fittings & decoration, upholstery, joinery, teak decks and furniture |  
Aménagement & décoration, sellerie, menuiserie, ponts en teck et mobilier p.63

Engineering office, technical support, project management |  
Bureau d’études, assistance technique, gestion de projet p.77

MEMBERS



SERVICES

25

Ship agent, broker, crew & yacht management, 
concierge services, logistics |  
Aménagement & décoration, sellerie, menuiserie, ponts en teck et mobilier 

Cleaning, fire protection, depollution & pumping |  
Nettoyage, protection incendie, traitement des déchets & pompage

Insurance, bank, legal advice, vocational training, recruitment, human 
resources | Assurance, banque, conseil juridique, formation, recrutement, conseil RH

Bunkering, catering, car rental |  
Avitaillement, restauration, location de véhicule

p.68

p.74

p.80

p.84

Marinas, port activities, work management | 
Ports, activités portuaires, gestion de travaux p.88

Electricity, electronics, automation, 
communications, computing, safety |  
Électricité, électronique, automatisation, communication, informatique, sécurité

p.43

MEMBERS



PUB
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S H I P YA R D S 
CHANTIERS NAVALS

Chantier Naval de Provence bénéficie d’un emplacement privilégié en pleine 
agglomération de Port de Bouc / Martigues. Le site répond à toutes demandes, 
d’entretien, maintenance, refit et hivernage à sec pour tous types de navires 
jusqu’à 100 Tonnes, 10 m de large et 4,5 m de TE.

CHANTIER NAVAL DE PROVENCE
12 Avenue Gérard Baudet, 13110 Port-de-Bouc.

Contact : RICHARD Ludovic | +33 (0) 4 42 88 16 50

contact@chantiernavaldeprovence.fr

Shipyard of Provence benefits from a prime location in the heart of the Port-
de-Bouc Martigues area. The site meets all requests for maintenance, repairs, 
refit and dry winter storage for all types of vessels up to 100 tons, 10 meters 
in width, and 4.5 meters in draft.

43°06’30.93’’N – 05°53’11.13’’E, le chantier naval FOSELEV MARINE 
accueille vos yachts jusqu’à 950 t sur son dock flottant, 250 m de quais pour 
travaux à flot, 4 500 m² d’ateliers (mécanique, hydraulique, chaudronnerie, 
soudure) et 120 techniciens experts en Maintenance navale.

FOSELEV MARINE
ZI Portuaire de Brégaillon, 83500 La Seyne-sur-Mer.

Contact : BELLOEIL Patrick | +33 (0) 4 94 11 50 50

info@foselevmarine.com

43°06’30.93’’N – 05°53’11.13’’E, FOSELEV MARINE shipyard welcomes 
yachts up to 950 t on its floating dock, with 250 m of quays for afloat 
works, 4,500 m of workshops (mechanical, hydraulic, boilerwork, piping, 
welding) and 120 expert technicians dedicated to Marine maintenance.

28
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HYNOVA est le 1er chantier naval à construire des bateaux à hydrogène. 
HYNOVA a été créé par Chloé Zaied, marin de formation. Consciente que sa 
passion, le nautisme, est l’une des industries les plus polluantes, elle a voulu 
agir. La solution hydrogène s’est imposée.

HYNOVA
46 quai François Mitterrand, 13660 La Ciotat.

Contact : ZAIED Chloé

Founded by Chloé Zaied, a sailor by training, HYNOVA is the first shipyard 
to build hydrogen-powered boats. Aware that her passion, boating, is one 
of the most polluting industries, she wanted to take action. After extensive 
research, the hydrogen solution was the obvious choice.

IMS Shipyard est spécialiste de la réparation, de l’entretien, de la 
maintenance et de l’aménagement intérieur des yachts. IMS Shipyard 
assure un service personnalisé avec des installations de levage, de stockage 
sécurisé et des espaces équipages dédiés.

IMS Shipyard
83430 Saint-Mandrier-sur-Mer.

Contact : +33 (0) 4 94 30 54 94

sales@ims-shipyard.com

IMS Shipyard specialises in the repair, maintenance and interior fitting of 
yachts. IMS Shipyard provides a personalised service with lifting facilities, 
secure storage and dedicated crew areas.
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Monaco Marine est un réseau de 8 chantiers navals et 1 marina spécialisée 
dans l’entretien, la réparation et le refit de yachts situés entre Monaco et 
Marseille. Nous offrons des services de haute qualité pour les yachts jusqu’à 
180 mètres.

MONACO MARINE
14 Quai Antoine 1er, 98000 Monaco.

Contact : (+)377 97 97 60 60

commercial@monacomarine.com

Monaco Marine is a network of 8 shipyards and 1 marina specializing in 
the maintenance, repair, and refit of yachts located between Monaco and 
Marseille. We offer high-quality services for yachts up to 180 meters.

Implanté à La Ciotat, Nautech est un chantier naval spécialisé dans 
l’entretien et la réparation de yachts (25 à 140m+). Grâce à ses installations 
de pointe et son réseau de partenaires, Nautech offre des services de classe 
internationale, de l’entretien saisonnier au refit complet.

NAUTECH
46 quai F. Mitterrand, 13600 La Ciotat.

Contact : BRUNI Nicolas | +33 (0) 4 95 05 30 60

n.bruni@nautech-group.com

Nautech is a major shipyard based in La Ciotat (South of France). The 
shipyard specializes in refit & repair of luxury yachts (25m–140m+), from 
seasonal maintenance to full-scale refits. With state-of-the-art facilities 
and a global network, Nautech delivers world-class service.
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Situé dans la rade de Toulon, PORT PIN ROLLAND a une double activité : celle 
de chantier naval offrant tous les services aux plaisanciers, et d’autre part celle 
de Marina pouvant accueillir jusqu’à 400 bateaux à flot et 300 à sec, avec une 
infrastructure.

PORT PIN ROLLAND
Le Pin Rolland, 83430 Saint-Mandrier-sur-Mer.

Contact : CASTANIE Christian | +33 (0) 4 94 94 61 24

christian.castanie@catanagroup.com

Located in the Toulon harbour, PORT PIN ROLLAND has two activities: 
a shipyard offering all services to yachtsmen, and a marina that can 
accommodate up to 400 boats afloat and 300 in the dry, with its own 
infrastructure.

Le Chantier Naval FOSELEV MARINE propose un Dock Flottant pour la mise à 
sec de Yachts de 950 tonnes maximum, ses quais pour effectuer des travaux 
à flot, ses ateliers mécanique, hydraulique, chaudronnerie et soudure ainsi 
que 120 techniciens maintenance navale.

TRANSMÉTAL INDUSTRIE
Parc Activités Marines, Hall Ste Sophie, 83430 Saint-Mandrier-sur-Mer.

Contact : DE ROVERE Frédéric | +33 (0) 4 94 10 58 20

contact@transmetal-industrie.com

TRANSMETAL INDUSTRIE builds and repairs all types of boats: aluminium, 
composite materials, sheet metal worker, piping, etc. TRANSMETAL 
INDUSTRIE also carries out maintenance work under shed.
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Mesures Vibratoires/Acoustiques - Dépose/Repose des Lignes d’arbres, Hélices 
et Safrans – Vente/Expertise/Réparation des Hélices - Passage sur Scanner 
HALE MRI des Hélices jusqu’à Ø3000mm - Visée laser/Alignement - Usinage 
atelier/site - Confection/Contrôle/Redressage d’arbre porte hélice

A.T.E.M.
1 traverse Mardirossian, 13015 Marseille.

Contact : FALIP Rémy | +33 (0) 4 91 69 21 06

remy.falip@atem-marseille.fr

Vibration analysis & acoustic measurement - Shaft lines, propellers & rudders 
removal/reinstall- Propeller supply, readings & repair - HALE MRI scanning 
(Ø ≤ 3000mm) - Laser sighting/alignment checks - Workshop/on-site 
machining - Propeller Shaft manufacturing, inspection & straightening

Réaliser la mesure et l’analyse des paramètres (vibrations, électriques, 
température…) traduisant l’état des équipements de production pour 
contribuer à leur performance, leur maintien et leur efficacité.

EES-DYNAE
29 rue Condorcet, 38090 Villefontaine.

Contact : MAGHRABI Yannis | +33 (0) 4 91 78 27 04

yannis.maghrabi@eiffage.com

Carry out the measurements and analysis of parameters (such as 
vibrations, electrical, temperature and others...) reflecting the health 
status of production equipment in order to improve their performance, 
lifetime and efficiency.
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Réparation, reconditionnement et vente de moteurs. Où que vous soyez, 
Eneria, le fournisseur officiel français Caterpillar, vous accompagne dans 
la maintenance de vos moteurs et groupes électrogènes Caterpillar.  
Nos techniciens sont disponibles 24h/24 et 7j/7.

ENERIA CAT
46 quai F. Mitterrand, 13600 La Ciotat.

Contact : BEGEY Olivier | +33 (0) 4 42 70 55 50

obegey@eneria.com

Engine repairs, reconditioning and sales. Wherever you are, Eneria, the official 
French Caterpillar supplier, can help you maintain your Caterpillar engines 
and generator sets. Our technicians are available 24/7.

Depuis 2012, Geetech propose une gamme complète de services d’ingénierie 
pour l’industrie des superyachts : hydraulique, grues, passerelles, rails 
d’accès et travail en altitude, ainsi que la conception, l’ingénierie, la 
fabrication et l’usinage sur mesure.

GEETECH MONACO
Palais Majestic, 23 Bd Albert 1er, 98000 Monaco.

Contact : GEE Martin

martin@geetech.mc

Since 2012, Geetech has offered a comprehensive range of engineering 
services dedicated to the superyacht industry. These include hydraulics, 
cranes, passerelles, access tracks & working aloft along with bespoke 
design, engineering, fabrication & machining.

34

MECHANICS, HYDRAULICS, PROPULSION SYSTEMS, PREVENTIVE MAINTENANCE, VIBRATION MEASUREMENTS 
MÉCANIQUE, HYDRAULIQUE, PROPULSION, MAINTENANCE PRÉVENTIVE, MESURE VIBRATOIRE



H.M.C., votre partenaire hydraulique. Depuis plus de 16 ans, H.M.C. propose 
ses services sur les yachts et les voiliers pour tous les travaux d’installation, 
d’entretien et de réparation de leurs systèmes hydrauliques.

HYDRAULIQUE MARINE CONSULTANT
Parc d’Activités Marines, Quai Jean Jaurès, 83430 Saint-Mandrier-sur-Mer.

Contact : PAGNAC Cécile | +33 (0) 4 83 99 48 00

cecile@hmc-marine.com

H.M.C., your hydraulic partner. H.M.C. has been delivering services on 
motor yachts and sailing yachts for more than 16 years for all installation, 
maintenance and repairing works on their hydraulic systems.

HYDRAU TEAMS est une entreprise spécialisée dans la prestation de 
service sur les systèmes oléo-hydrauliques : dépose/repose d’équipements, 
fabrication et révision de vérins hydrauliques, maintenance et conception de 
système hydraulique complet.

HYDRAU TEAMS
1655 avenue de la Méditerranée, 13180 Gignac-La-Nerthe.

Contact : NOEL Quentin | +33 (0) 9 79 21 96 95

q.noel@hydrauteams.com - https://hydrauteams.com/

HYDRAU TEAMS is a company specialising in oil-hydraulic systems: 
equipment removal/replacement, manufacture and overhaul of hydraulic 
cylinders, maintenance and design of complete hydraulic systems.
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Spécialistes en réparation et maintenance de bateaux depuis +25 ans, nous 
offrons des services de qualité pour assurer la longévité et la performance 
de votre moteur. Expertise, fiabilité et passion sont au cœur de notre métier. 
Intervention 7j/7 pour particuliers et professionnels.

LB TENDER MECHANICS
46 quai François Mitterrand, 13600 La Ciotat.

Contact : BREYTON Laurent | +33 (0) 6 09 86 61 52

kristina@lbtendermechanics.com 

Specialists in boat repair and maintenance for +25 years, we provide quality 
services for your engine’s durability and performance. Reliability and passion 
are our core business. We’re 24/7 service and here for our clients.

MECHANICS, HYDRAULICS, PROPULSION SYSTEMS, PREVENTIVE MAINTENANCE, VIBRATION MEASUREMENTS 
MÉCANIQUE, HYDRAULIQUE, PROPULSION, MAINTENANCE PRÉVENTIVE, MESURE VIBRATOIRE

MACOR est spécialisée dans la Réparation & la Maintenance Navale depuis 
40 ans. Implanté à Marseille, La Ciotat, Toulon & Le Havre mais aussi mobile 
dans le monde entier, MACOR est expert dans 5 services : Naval Repairs/
Yacht Repairs/LSA Service/Green Service/Spare Parts.

MACOR
46 quai François Mitterrand, 13703 La Ciotat.

Contact : MARTINETTI Nicolas | +33 (0) 4 13 92 08 11

yachtrepairs@macor.fr

MACOR is specialised in Naval Repair & Maintenance for 40 years. Based 
in Marseille, La Ciotat, Toulon & Le Havre but also mobile throughout the 
world, MACOR is expert in 5 services: Naval Repairs/Yacht Repairs/LSA 
Service/Green Service/Spare Parts.
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Expert en groupe électrogène marin - JOHN DEERE – Marine Power | 
ZENORO – Générateur | XEAMOS – Solution Post-Traitement | DEIF – Gestion 
de Puissance - Intervention en Zone Méditerranée - Maintenance Mécanique 
et Electrique | Refit | Service Après-Vente | Pièces détachées | Hotline.

NPS YACHTING
425 Route de Goa, Cargo C2, 06600 Antibes.

Contact : BAUDUIN Marc | +33 (0) 4 97 04 69 80

info-antibes@npsyachting.com

Marine Generator Expert - JOHN DEERE – Marine Power Distributor | 
ZENORO – Genset Manufacturer | XEAMOS – After-Treatment Solution |DEIF 
– Power Management - Operating in the Mediterranean area - Mechanical & 
Electrical Maintenance | Refit | After Sales | Spare Parts | Hotline.

MECHANICS, HYDRAULICS, PROPULSION SYSTEMS, PREVENTIVE MAINTENANCE, VIBRATION MEASUREMENTS 
MÉCANIQUE, HYDRAULIQUE, PROPULSION, MAINTENANCE PRÉVENTIVE, MESURE VIBRATOIRE

Leader sur le marché national, Marine Transmissions est spécialisé dans la 
réparation et la vente d’inverseurs / réducteurs marins toutes marques et 
toutes puissances (sur site ou en atelier) depuis plus de 30 ans.

MARINE TRANSMISSIONS
Allée G.Guynemer, ZI des Tourrades, 06210 Mandelieu-La-Napoule.

Contact : MOUCHEL Olivier | +33 (0) 4 93 47 72 73

oliviermouchel@inverseur.fr

Leader on the French national market, Marine Transmissions has specialised 
in the repair and sale of marine reversers / gearboxes of all brands and all 
powers (on board and in the workshop) for over 30 years.
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VIB360, monitoring proactif le plus avancé des moteurs à combustion 
et machines tournantes. Optimisez les cycles de maintenance, évitez les 
pannes, réduisez les coûts d’exploitation et la consommation. Non intrusif, 
facile à utiliser et à installer en retrofit ou au neuvage.

PROPULSION ENGINEERING
62 allée des Coucous, 83500 La Seyne-sur-Mer.

Contact : INFANTINO Raymond | +33 (0) 6 58 66 38 99

contact@propulsion-engineering.fr

VIB360, the most advanced proactive monitoring of combustion engines 
and rotating machines. Optimize maintenance cycles, avoid breakdowns, 
reduce operating costs and consumption. Non-invasive, easy to use and 
install in retrofit or new build.

MECHANICS, HYDRAULICS, PROPULSION SYSTEMS, PREVENTIVE MAINTENANCE, VIBRATION MEASUREMENTS 
MÉCANIQUE, HYDRAULIQUE, PROPULSION, MAINTENANCE PRÉVENTIVE, MESURE VIBRATOIRE

Rolls Royce Solutions France est votre partenaire privilégié pour la vente de 
moteurs et le service après-vente. Nous vous proposons toute une gamme de 
solutions adaptées à vos besoins.

ROLLS-ROYCE SOLUTIONS FRANCE
2855 Route de la Fénerie, RD109, 06580 Pégomas.

Contact :  +33 (0) 4 93 48 76 76

servicesud.france@ps.rolls-royce.com

Rolls Royce Solutions France is your favorite partner for engine sales and 
associated after-sales service. We offer a range of solutions tailored to your 
needs.
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Alliant expertise, réactivité, solutions intégrées et performance, dans la 
maintenance et réparation navale, la société ACTI intervient pour tout type 
d’ouvrages chaudronnés et tuyauterie navale quel que soit l’alliage. 25 ans 
d’expériences dans la réparation navale.

A.C.T.I.
127 avenue Marcel Berre, 83500 La Seyne-sur-Mer.

Contact : VERDEAUX Thierry | +33 (0) 4 94 63 29 88

t.verdeaux@acti-seillier.com

Combining expertise, responsiveness, integrated solutions and performance 
in naval maintenance and repair, ACTI Group works for all types of sheet 
metal work and naval piping whatever the alloy. 25 years of experience in ship 
repair.

ATS France est spécialisé dans la réalisation de tuyauteries navales pour les 
systèmes à bord des unités navales et des yachts.

ATS FRANCE
13 rue Roquebillière, 06150 Cannes.

Contact : BENI Massimo 

commercial.france@ats-srl.net

ATS France specialises in the production of naval piping for on-board 
systems on naval vessels and yachts.
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Nous rassemblons les compétences de soudure, chaudronnerie, tuyauterie et 
d’usinage de précision pour la maintenance vers le yachting depuis 2024. Nos ateliers 
de 1000 m² à proximité de Toulon et nos équipes techniques permettent de réagir 
vers l’ensemble des sites de nos clients et des chantiers en méditerranée et au-delà.

AXIOME INNOVATION
170 rue Pierre Gilles de Gennes, 83210 La Farlède.

Contact : CAPARROS Lionel | +33 (0) 4 94 33 40 19

lionel.caparros@groupe-axiome.fr

We have been bringing together welding, piping and precision 
machining skills for maintenance towards yachting since 2024. Our 
1000 m2 workshops near Toulon and our technical teams enable us to 
respond to all shipbuilding facilities in the Mediterranean and beyond.

LP COMPOSITES incarne la quête d’excellence. Avec 26 ans d’expérience, 
son dirigeant forge des équipes passionnées et dotées d’un savoir être et 
faire uniques. Chacune de leurs réalisations allie performance, durabilité et 
esthétique avec des finitions de qualité.

LP COMPOSITES
850 Route des Gendarmes d’Ouvéa, 83500 La Seyne-sur-Mer.

Contact : PINNA Laurent | +33 (0) 6 19 02 75 18

lp.composites@gmail.com

LP COMPOSITES embodies the quest for excellence. With 26 years’ 
experience, its director has forged passionate teams with unique skills 
and know-how. Each of their creations combines performance, durability 
and aesthetics with quality finishes.
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Spécialiste en structure composite, avec plus de 25 ans d’expérience, 
OCOMPOSITE vous propose un service complet de construction, réparation 
navale et étude & design.

OCOMPOSITE
2000 Château des Plaines, 13250 Saint-Chamas.

Contact : BORGATTI Olivier | +33 (0) 6 12 37 49 44

ocomposites@hotmail.com

As a specialist in composite structures with over 25 years’ experience, 
OCOMPOSITE offers you a complete shipbuilding, repair and design service.

R2S COMPOSITES, entreprise spécialisée en réparations navales. Nous 
intervenons sur tous types de bateaux pour des expertises, aménagement, 
protections, création de pièces composites, offrant des solutions sur 
mesure, durables et performantes pour professionnels et particuliers.

R2S COMPOSITES
210 Avenue de Bruxelles, 83500 La Seyne-sur-Mer.

Contact : RUSSO Arnaud

contact@r2scomposites.com

R2S COMPOSITES, a company specializing in ship repairs. We work on all 
types of boats, providing expert assessments, fittings, protection, and 
the creation of composite parts, offering customized, durable, and high-
performance solutions for professionals and individuals.
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AIRMONT offre un service LIVE TV avec un large bouquet de chaînes, droits 
sécurisés et sans restriction géographique. Grâce à une compression avancée, 
son service STREAMING garantit une lecture fluide et en haute qualité, même 
avec une connexion limitée à bord des yachts.

AIRMONT DATACAST
12 avenue Louis Armand, 95120 Ermont.

Contact : AIAD Kyrolos | +33 (0) 1 34 13 37 23

contact@airmont.com

AIRMONT offers a LIVE TV service with a wide selection of channels, cleared 
rights, and no geographic restrictions. Powered by advanced compression 
technology, its STREAMING service ensures smooth, high-quality playback, 
even with limited connectivity aboard yachts.

ABGCOMPASS société de service pour : vidéo surveillance/alarme, 
informatique, réseau, écran/interactif tactile, copieur/imprimante, impression 
3D. elle gère les livraisons, les installations, les formations et les maintenances 
et des solutions de financements adaptés aux clients.

ABG COMPASS
37 avenue Jean Jaurès, 83320 Carqueiranne.

Contact : GUIDICELLI Alain | +33 (0) 6 95 09 83 22

alain.guidicelli@abgcompass.fr

ABGCOMPASS is a service company for: video surveillance/alarms, IT, 
networking, touchscreen/interactive displays, copiers/printers, 3D printing. 
It manages deliveries, installations, training and maintenance, and offers 
financing solutions tailored to clients.
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Akumendo est un portail basé sur les technologies web qui améliore les 
systèmes audiovisuels, de divertissement, d’automatisation, de sécurité et 
d’information existants ou nouvellement construits, grâce à un ensemble 
complet d’interfaces utilisateur unifiées et intelligentes.

AKUMENDO
94 Chemin des Grottes Loubières, 13013 Marseille.

Contact : CASANOVA Jean-Pierre | +33 (0) 6 12 69 23 19

jpcasanova@akumendo.com

Akumendo is a web-based portal that enhances existing or newly built 
audiovisual, entertainment, automation, security and information systems 
with a comprehensive set of unified, smart user interfaces.

AMM Electricité Marine est spécialisée dans l’électricité marine : système de 
régulation de charge, couplage alimentation de quai, groupe électrogène, 
alternateur, étude, conseil, réalisation, réparation, rétrofit, évolution, des 
installations neuves ou anciennes.

A.M.M. ELECTRICITÉ MARINE
151 av. Ibrahim Ali, 13015 Marseille.

Contact : POGGIOLI Nathalie | +33 (0) 4 91 60 22 63

amm-elec@amm-marseille.com

AMM Electricité Marine specialises in marine electric works: power 
management system, generator, shore power, study, advising, realisation, 
repair, refit, upgrade, on existing or new installations.
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CEGELEC est spécialisé en réparation navale. Arrêts techniques : ingénierie, 
ordonnancement, coordination tous travaux, logistique. Réparation navale 
: chaudronnerie, tôlerie, soudage, tuyauterie, mécanique, hydraulique, 
électricité de bord, instrumentation, manutention, levage.

CEGELEC Défense et Naval Sud-Est
Avenue Aristide Briand, ZAE de Malbousquet, 83200 Toulon.

Contact : ANDRIEUX Frédéric | +33 (0) 4 94 22 70 00

frederic.andrieux@cegelec.com

CEGELEC specialises in ship maintenance. Repairs and refit: engineering, 
project management, logistics. Ship maintenance: boiler making, sheet 
metal work, welding, piping, mechanics, hydraulics, on-board electricity, 
instrumentation, rigging, lifting.

DBLOG produit des logiciels de gestion pour le secteur maritime, le shipping 
et les activités industrielles, leur assurant efficacité et gain de temps. DB 
Log est basé en Méditerranée (France, Italie, Espagne) et à l’international, 
en Angleterre et en Floride.

DB LOG
29 Bd Dubouchage, 06000 Nice.

Contact : SOULIER Thierry | +33 (0) 4 22 32 60 30

info@dblog.com

DBLOG produces management software for the maritime, shipping and 
industrial sectors, ensuring efficiency and time savings. DB Log is based 
in the Mediterranean (France, Italy, Spain) and internationally in the UK 
and Florida.
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DE KEIZER FRANCE est la filiale française de DE KEIZER NETHERLANDS, 
une entreprise familiale néerlandaise avec +50 ans d’expérience dans la 
conception en interne, le développement et la fabrication de systèmes et 
installations électriques complets à bord de superyachts.

DE KEIZER FRANCE
44 av. Robert Soleau, 06600 Antibes.

Contact : BETTINK Mireille | +33 (0) 4 97 04 75 19 

mireille@guysinred.com

DE KEIZER FRANCE is the French subsidiary of DE KEIZER NETHERLANDS, 
a Dutch family business with over 50 years’ experience in designing, 
developing and manufacturing complete electrical systems and installations 
on board superyachts.

Installations électriques et solaires |  Batterie - Electroniques embarquées - 
Instrumentation (capteurs) - Contrôle commande (automatismes) - Eclairage 
LED, Relamping - Dessalinisateur | Nous nous adressons aux particuliers et 
aux professionnels du nautisme : Yachting – Plaisance - Militaire / défense | 
INTERVENTION ET MOBILITE : la Côte d’Azur

INTER-ACTION
161 Impasse des Frères Lumière, 83260 La Crau.

Contact : BOUTINAUD Christophe

contact@inter-action.fr

INTER-ACTION offers adapted and personalized technical solutions for the 
maintenance of your equipment: Electrical and solar installations – Battery - On-
board electronics - Instrumentation (sensors) - Control command (automation) 
- LED lighting, Relamping – Watermaker | We are aimed at individuals and 
professionals in the nautical sector: Yachting - Pleasure boating - Military / defense
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SEASATCOM, votre fournisseur de connectivité globale. Nous facilitons votre 
vie à bord et les opérations de votre yacht en vous apportant un accès Internet 
hybride à haut débit et des divertissements comme à la maison. Nous sommes 
fournisseurs de services et intégrateurs.

SEA SAT COM
37 Chem. du Puissanton, Bat A, 06220 Vallauris.

Contact : PERRY Antoine | +33 (0) 4 89 73 01 32

aperry@seasatcom.com

SEASATCOM, your global connectivity provider on the French Riviera. We 
make your life on board and your yacht’s operations easier by bringing you 
high-speed hybrid internet and entertainment just like at home. We are both 
a Service provider and an Integrator.

Spécialisée dans l’éclairage intérieur et extérieur, SELA propose des produits 
made in France sur-mesure pour l’éclairage architectural et décoratif.

SELA
63 Bis Avenue du Recteur Claude Chalin, 65500 Vic-en-Bigorre.

Contact : NAEGEL Eric | +33 (0) 5 62 31 81 00

eric.naegel@sela-light.com

Specialising in indoor and outdoor lighting, SELA offers tailored made-in-
France products for architectural and decorative lighting.
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YACHTELEC est spécialisé en Électricité, Électronique & Électromécanique 
sur les Superyachts depuis 18 ans. Implanté dans les Chantiers Navals 
de La Ciotat, France, mais mobile dans le monde entier, nous sommes 
distributeurs/installateurs des plus grandes marques sur le marché.

YACHTELEC
46 quai François Mitterrand, Chantier Naval, 13600 La Ciotat.

Contact : MARTINETTI Nicolas | +33 (0) 4 42 01 76 77

contact@yachtelec.fr

YACHTELEC is specialised in Electricity, Electronics & Electromechanics 
on Superyachts for 18 years. Located in the Shipyards of La Ciotat, France, 
but mobile throughout the world, we are distributor/installer of the 
biggest brands on the market.
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Forte de 30 ans d’expérience dans le yachting, l’équipe d’Absolute 
Magnitude fabrique et distribue une gamme complète de produits 
d’entretien écologiques ainsi qu’un panel de solutions et de traitements 
de protection de surface. Des services de nettoyage sont aussi proposés.

ABSOLUTE MAGNITUDE
ZA Picourenc - Lot 4E, 190 Chemin de la Frayère, 06530 Peymeinade.

Contact : SAGUET Jérôme

jerome@absolute-magnitude.com

With 30 years’ experience in the yachting industry, the Absolute Magnitude 
team manufactures and distributes a full range of environmentally friendly 
cleaning products as well as a range of surface protection solutions and 
treatments. Cleaning services are also available.

Air-Max Yachting offre une expertise en nettoyage qualifié pour les conduits 
de ventilation et peut réaliser une inspection des conduits sur les yachts tout 
le long de la Côte d’Azur. Aix-Max Yachting propose différents services pour 
assurer confort et sécurité à bord.

AIR-MAX YACHTING
7 bis rue du Pontis, 06560 Valbonne.

Contact : WALTER Sandrine | +33 (0) 6 17 37 83 75

info@air-max-yachting.com

Air-Max Yachting offers qualified duct cleaning expertise and can carry 
out duct inspections on yachts all along the French Riviera. Aix-Max 
Yachting offers a range of services to ensure comfort and safety on board.

51



AirQy est spécialisée dans le nettoyage de réseaux aérauliques en milieu maritime 
exclusivement. En constatant qu’aujourd’hui leur encrassement a des conséquences 
importantes pour un navire et son équipage, AirQy propose une solution adaptée et 
complète pour garantir la qualité de l’air à bord. Nous intervenons ainsi sur l’ensemble des 
réseaux / systèmes d’Air Conditionné, de Ventilation et d’Echappements présents à bord

AIR QUALITY YACHTING
20 impasse Bernard Bas, 83140 Six-Fours-les-Plages.

Contact : CLOS Steeven | +33 (0) 6 22 70 22 81

steeven.clos@airqy.fr

AirQy is specialized in HVAC cleaning in maritime environment only. By 
noticing that today aeraulic networks fouling have important consequences 
for a ship and its crew, AirQy is an adapted solution for the current cleaning 
of the networks and guarantee the air quality on board. We do cleaning works 
on all Air Conditioning, Ventilation and Exhaust networks / systems on board.

Axcentive, fournisseur mondial de solutions en chimie de spécialité basé en 
Provence, propose des revêtements innovants tels qu’EXOCOAT Ceramic+, 
offrant une protection de surface durable et économique pour le secteur du 
yachting sur la Côte d’Azur et au-delà. 

AXCENTIVE
593 Chemin de Champouse, 13320 Bouc-Bel-Air.

Contact : MEIJERS Stijn | +33 (0) 4 42 69 40 90

s.meijers@axcentive.com

Axcentive, a global chemicals solutions provider based in the Provence, 
offers innovative specialty coatings including EXOCOAT™ Ceramic+, 
providing durable, cost-effective surface protection for the yachting 
sector across the French Riviera and beyond.
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BIOTECHNATURE propose des solutions écologiques pour l’entretien des 
bateaux, le traitement des pollutions et des fonds de cale. Nos produits 
remplacent les acides et solvants nocifs, offrant une alternative efficace et 
respectueuse de l’environnement pour le secteur naval. 

BIOTECHNATURE
Business Park des Playes, 540 Boulevard de l’Europe, 83500 La Seyne-sur-Mer.

Contact : WILCKEN Colin | +33 (0) 4 86 33 63 77

info@biotechnature.com

BIOTECHNATURE offers eco-friendly solutions for boat maintenance, 
pollution treatment, and bilge cleaning. Our innovative products replace 
harmful acids and solvents, providing an efficient and environmentally 
friendly alternative for the maritime industry.
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Montage, location et vente d’échafaudages.

DAZIN AZUR MONTAGE
535 Boulevard de Léry, ZA Les Playes, 83140 Six-Fours-les-Plages.

Contact : RICHAUD Céline | +33 (0) 4 94 10 29 70
echafaudage@dazinazurmontage.fr

Scaffolding assembly, rental and sale.
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ECO’PRISME® apporte le meilleur de la chimie à la plaisance avec des 
solutions innovantes : PARAFOULING®, le premier revêtement antifouling sans 
biocides, et VITRO’REFLECT®, un vernis anti-chaleur pour vitrages de bateaux. 
Performance, confort et respect de l’environnement !

ECO’PRISME
6 rue Marcel Paul, ZA Puits Bayard, 63570 Auzat-La-Combelle.

Contact : HARTZ André | +33 (0) 4 22 52 18 20

andre.hartz@eco-prisme.com

ECO’PRISME® brings the very best in chemistry to yachting with innovative 
solutions: PARAFOULING®, the first antifouling coating without biocides, 
and VITRO’REFLECT®, an anti-heat varnish for boat windows. Performance, 
comfort and respect for the environment!

inspection sanitaire, désinfection et traitement nuisibles, services médicaux, 
analyses d’eaux et hydrocarbures, protection incendie

sanitary inspection, pets control, medical services, water and hydrocarbons 
analyses, fire protection
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Inspections Logistiques Services 13
25 Boulevard des Dames, 13002 Marseille.

Contact : BONNEFOY Rémi | +33 (0) 6 59 96 81 49

ils-13@outlook.com



Jotun développe, fabrique et commercialise des peintures marines & 
yachting, anticorrosion, décoratives et poudres depuis 1926. Le groupe est 
présent sur tous les continents emploie plus de 11.000 personnes. Jotun 
YACHTING offre une gamme complète pour les yachts.

JOTUN
46 quai F. Mitterrand, 13600 La Ciotat.

Contact : GRATTEPANCHE Edward | +33 (0) 1 45 19 38 80

Edward.Grattepanche@jotun.com

Jotun has been a leading manufacturer of marine & yachting paints, protective 
coatings, decorative paints and powder coatings since 1926. The group is 
present on all continents and employs more than 11,000 individuals. Jotun 
YACHTING offers a complete and dedicated range of products for yachts.

PPAINTING, WATER/AIR/SURFACE TREATMENT, PROTECTION AND CLEANING,  
LUBRICANTS/OILS, SCAFFOLDING, HEALTH AND ENVIRONMENT

PEINTURE, TRAITEMENT EAU/AIR/SURFACE, PROTECTION ET NETTOYAGE,  
LUBRIFIANTS/HUILES, ÉCHAFAUDAGE, HYGIÈNE ET ENVIRONNEMENT

Fondé en 2015, Kerboat Yachting est le spécialiste du nettoyage de yachts 
avec l’offre de service la plus complète : nettoyage des zones vies, cabines 
& salles d’eau, salon, cuisine; nettoyage extérieur, nettoyage des salles 
machines; nettoyage des tenders...

KERBOAT YACHTING
14 Avenue de Lyon, 06400 Cannes.

Contact : DAVID Sébastien | +33 (0) 9 72 11 17 91

yachting@kerboat.com

Founded in 2015, Kerboat Yachting is the yacht cleaning specialist with 
the most comprehensive range of services: cleaning of living areas, cabins 
& shower rooms, saloon, kitchen; exterior cleaning, cleaning of engine 
rooms; cleaning of tenders...
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LNB Yachting accompagne chantiers navals, capitaines et gestionnaires de 
flotte en maintenance et refit : gelcoat, peinture, accastillage, nettoyage 
spécialisé et support technique. Conception et fabrication de pièces 3D sur 
mesure. Expertise, précision et exigence technique.

LNB Yachting
92 avenue Victor Hugo, 83160 La Valette-du-Var.

Contact : Basile QUIROGA / Brian BIANCALANA 

+33 (0) 6 31 09 92 66 | info@lnb-yachting.com

LNB Yachting supports shipyards, captains and fleet managers with 
maintenance and refit services: gelcoat, painting, deck fittings, specialised 
cleaning and technical support. Design and manufacture of customised 
3D parts. Expertise, precision and technical excellence.
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Les experts en qualité de l’air et nettoyage de moquette. Men In White est 
spécialisé depuis de nombreuses années dans le nettoyage intérieur de yachts. 
Dotée du meilleur équipement au monde et unique en France, elle vous fournit 
et garantit un résultat optimal.

MEN IN WHITE / BLUE 8
92 bd Wilson, 06160 Juan-Les-Pins.

Contact : WALTER Sandrine | +33 (0) 6 17 37 83 75

info@men-in-white.com

The experts in indoor air quality and carpet cleaning. Men In White has been 
specialising in yacht interior cleaning for many years. Equipped with the best 
equipment in the world and the only one of its kind in France, it provides you 
with guaranteed optimum results.



Rayures ou calcaire ? RENOVERRE, expert en rénovation de vitrages, 
redonne éclat et transparence aux yachts. Notre équipe dédiée intervient 
selon les exigences les plus strictes de l’industrie nautique, avec discrétion et 
professionnalisme.

RENOVERRE
59 boulevard de Garavan, 06500 Menton.

Contact : RAUSCHKOLB Francis | +33 (0) 9 62 66 85 08

francis.rauschkolb@renoverre.fr

Scratches or limescale? RENOVERRE, experts in glass renovation, restore 
shine and transparency to yachts. Our dedicated team works to the strictest 
standards of the nautical industry, with discretion and professionalism

Sonocar Industrie est à votre écoute concernant vos besoins en décapage 
des métaux, traitement anti-corrosion et peinture sur site. Nous intervenons 
sur l’ensemble des chantiers navals régionaux (Marseille, La Ciotat, Saint-
Mandrier, la rade de Toulon, etc).

SONOCAR INDUSTRIE
535 Boulevard de Léry, ZA Les Playes, 83140 Six-Fours-les-Plages.

Contact : RICHAUD Alain | +33 (0) 4 94 10 29 70

sonocar@sonocar.fr

Sonocar Industrie is at hand to assist you with any metal stripping, anti-
corrosion treatment and on-site painting needs. We operate in all regional 
shipyards (Marseille, La Ciotat, Saint-Mandrier, Toulon harbour, etc).
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Protection Temporaire : Protection zones sensibles pendant arrêt technique - 
Protection pour réception lors des salons et événements - Vente de produits de 
protection | Restauration du verre : Disparition des rayures - Rénovation des 
vitres - Film protection solaire

Y.A.S. PROTEC
7 bis rue du Pontis, 06560 Valbonne.

Contact : SIEUR David | +33 (0) 6 60 69 56 50

david.sieur@yas-protec.com

Temporary Protection : Protection during shipyard - Protection 
for events -Protection products sale | Glass Solutions : Scratches 
removal - Permanent treatment - Film for solar protection 

Depuis 35 ans, YORK LUBRICANTS se distingue par son expertise dans la fabrication 
de lubrifiants premium pour le secteur de la marine et du yachting en France et 
en Europe. Grâce à un laboratoire R&D de pointe, une production flexible et une 
équipe dédiée, nous garantissons des produits de haute qualité et un service réactif 
pour répondre aux exigences des navigateurs professionnels.

YORK LUBRICANTS
1394 Avenue de Draguignan, ZI Toulon Est, 83130 La Garde.

Contact : AUBRIOT Jérôme | +33 (0)6 07 45 33 80

jerome.aubriot@york-lubricants.com

For 35 years, YORK LUBRICANTS has stood out for its expertise in manufacturing premium 
lubricants for the marine and yachting sector in France and Europe. With a state-of-the-
art R&D laboratory, flexible production, and a dedicated team, we guarantee high-quality 
products and responsive service to meet the needs of professional navigators.
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Beyond the Sea développe des systèmes de propulsion par kite pour tous 
types de navires. Avec LibertyKite®, DynaKite®& SeaKite®, nous réduisons la 
consommation de carburant et les émissions. Une innovation pour un avenir 
maritime durable !

BEYOND THE SEA
1010 avenue de l’Europe, 33260 La Teste-de-Buch.

Contact : contact@beyond-the-sea.fr

Beyond the Sea develops kite propulsion systems for all types of vessels, from 
leisure boats to merchant ships. With LibertyKite®, DynaKite® & SeaKite®, 
we reduce fuel consumption, emissions & improve efficiency. A key innovation 
for a sustainable maritime future !

Cadif Caoutchouc, spécialiste du caoutchouc et plastique, offre des solutions 
sur mesure : tuyaux, gaines, joints. Notre parc de machines numériques 
(jet d’eau, laser plastique, fraiseuse 3 axes, cutter oscillant) permet de 
transformer de nombreuses matières avec précision.

CADIF CAOUTCHOUC
86 rue des Technologies, ZAC des Playes, 83140 Six-Fours-les-Plages.

Contact : BERNARD Franck | +33 (0) 4 94 10 25 15

franck.bernard@cadif.com

Cadif Caoutchouc, a specialist in rubber and plastic, offers custom 
solutions : hoses, sheaths, gaskets. Our digital machinery (waterjet, 
plastic laser, 3-axis milling machine, oscillating cutter) allows precise 
transformation of various materials.
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Fabricant de pare-battage textile gonflable et dégonflable. FENDERTEX 
conçoit et commercialise en France des défenses innovantes et brevetées. 
Avantages : légèreté, stockage facile, ultra-résistance (textile technique 
sans couture) et durabilité (couleurs garanties, lavable en machine).

FENDERTEX
2 Place du Castel, 62120 Aire-sur-la-Lys.

Contact : ALMERAS Tiphaine | +33 (0) 3 21 98 84 33

t.almeras@fendertex.eu

Manufacturer of inflatable and deflatable textile fenders. FENDERTEX 
designs and sells innovative, patented fenders made in France. Benefits: 
lightweight, easy storage, ultra-resistant (technical textile, seamless 
design), and durable (color longevity, machine washable).
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IXEL BRODERIE vous propose la personnalisation de votre yacht et des 
vêtements d’équipage : tenues d’équipages (Slam®, Kariban®…), coussins 
déco intérieurs/extérieurs, housses de pare-battage Fendress®, accessoires 
(housses de corde et de câbles), broderie sur produits Fendress®.

IXEL BRODERIE
48 Chemin des Lucioles, 06370 Mouans-Sartoux.

Contact : COLINEAUX Christophe | +33 (0) 4 93 47 06 77

contact@ixelbroderie.com

IXEL BRODERIE can customise your yacht and crew clothing: crew outfits 
(Slam®, Kariban®...), interior/exterior decorative cushions, Fendress® 
fender covers, accessories (rope and cable covers), embroidery on Fendress® 
products.



Depuis 1988, nous vous accompagnons dans l’achat de vos uniformes et 
articles d’intérieur, avec un immense choix des plus belles marques. Nos 
ateliers et équipes engagées sont à votre service pour vous assister avec 
passion, confiance et expertise.

MARINE BRODERIES
16 Boulevard de la République, 06400 Cannes.

Contact : HUERTAS Florian | +33 (0) 4 92 99 14 66

florian@marinebroderies.com

Since 1988, we have been supporting you in purchasing uniforms 
and interior items, offering a wide selection of the finest brands. Our 
dedicated workshops and teams are at your service, assisting you with 
passion, trust, and expertise.
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Les Voiles de Saint-Mandrier / Universails est votre partenaire en Méditerranée 
pour tous travaux de refit de voiles, gréement, sellerie ou refit de cabine. Grâce à 
ses 1000m² de plancher et ses 10 artisans situés à Saint-Mandrier, notre entreprise 
vous assure des travaux de haute couture, sur mesure, et de manière très réactive.

VOILES DE SAINT-MANDRIER / UNIVERSAILS
Bât Ste Sophie, Parc d’Activités Marines, 83430 Saint-Mandrier-sur-Mer

Contact : LABAN Yann | +33 (0) 4 94 94 84 49

contact@universails.fr

« Voiles de Saint-Mandrier / Universails » is your local Sailmaker / Rigging expert 
/ Upholstery partner for any high standard refit work needed on your boat 
(sailing yacht / motoryacht).  Thanks to our 10 crafsmen working in a local 1000m 
workshop, we insure a 100% custom made, high quality, and time efficient work.
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Bienvenue chez Kreative, le leader français du pont de bateau en teck ou résine. Kreative réalise 
tous vos travaux de maintenance (recalfatage, ponçage) ou de réparations (changement de 
lames). Nous posons aussi des ponts neufs (nous travaillons dans les plus grands chantiers 
hollandais). Nous sommes les experts de la fabrication et pose de mobilier extérieur.

KREATIVE
La Ciotat Shipyards, 46 quai François Mitterrand, 13600 La Ciotat.

Contact : RAVEZ Franck | +33 (0) 4 94 63 66 79

contact@kreativedecks.com

Welcome to Kreative, the French leader in teak or resin yacht decks. Kreative 
carries out all your maintenance work (recaulking, sanding) or repairs (changing 
blades). We also install new decks (we work in the largest Dutch shipyards). 
We are experts in the manufacture and installation of yacht outdoor furniture.

Spécialiste de la restauration des cuirs sur yachts, LEATHER & YACHTS rénove 
tous types de cuir pour un résultat proche du neuf et évite de remplacer les 
articles en cuir endommagés ou usés. LEATHER & YACHTS intervient dans les 
ports de France, Monaco, Italie, Espagne

LEATHER & YACHTS
6 rue Guigonis, 06300 Nice.

Contact : DECHERF Jean-Pascal | +33 (0)6 52 05 00 92

contact@leatherandyachts.com

Specialist in leather restoration for yachts, LEATHER & YACHTS renovates 
all types of leather to achieve a like-new finish, avoiding the need to 
replace damaged or worn leather items. LEATHER & YACHTS operates in 
ports across France, Monaco, Italy, and Spain.
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Maison Belloeil conçoit et distribue du mobilier d’extérieur haut de gamme 
pour l’hôtellerie de luxe, le nautisme et les projets premium. Design signé, 
matériaux durables, solutions adaptées aux usages professionnels intensifs.

MAISON BELLOEIL
102 Chemin de la Farigoulette, 83000 Toulon.

Contact : BELLOEIL Clément | +33 (0) 6 77 61 53 62

contact@maisonbelloeil.fr

Maison Belloeil designs and supplies high-end outdoor furniture for 
luxury hospitality, yachting, and premium projects. Signature design, 
durable materials, and solutions engineered for intensive professional use.

Millimètres est une société française d’ébénisterie-menuiserie qui est spécialisée 
dans la réalisation d’intérieurs de Yacht. Nous vous proposons des solutions et 
un accompagnement sur mesure pour que chacun de vos projets soit un succès, 
grâce à nos façonneurs d’exception.

MILLIMÈTRES
365 Avenue des Genévriers, 13600 La Ciotat.

Contact : NIGGEL Maxime

contact@millimetres.eu

Millimètres is a French cabinetmaking and joinery atelier specialising 
in crafting bespoke yacht interiors. We offer personalised support and 
tailor-made solutions, transforming every project into a masterpiece of 
luxury and craftsmanship, with the help of our superior craftsman.
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Depuis 2007, PHB Paris produit des tapis et moquettes sur mesures pour la 
décoration internationale Business Aviation, Yachts, Retail, Hôtels, Résidences, 
Artists. Nous assurons, à votre demande, les services de mise en œuvre, 
installation sur site, traitements anti salissures...

PHB DESIGN MANAGEMENT
229 rue Saint-Honoré, 75001 Paris.

Contact : BOUDIER Philippe | +33 (0) 6 80 93 83 89

contact@phb.paris

Since 2007, PHB Paris has been producing custom rugs and carpets for 
international interior design. Business Aviation, Yachts, Retail, Hotels, 
Residences, and Artists. We provide, upon request, implementation 
services, on-site installation, anti-fouling treatments, and more.

Nos prestations sur mesure : Sellerie intérieure/extérieure répondant aux exigences spécifiques du 
nautisme – Tauds - Literie sur mesure – Habillage : vaigrage, mains-courantes, échelles, mats, bandeaux 
clim, etc. - Personnalisation de sellerie ou d’éléments de confort, broderie

SERENISEAT
2 rue Pierre Marie Touboulic, 17100 Rochefort.

Contact : RANVIER Pieric | +33 (0) 5 17 82 28 22

pieric.ranvier@bhd.fr

Our custom solutions : Interior/exterior upholstery meeting the specific requirements of the industry – 
Biminis - Custom bedding - Covering/trimming : handrails, ladders, masts, air conditioning units, etc. 
- Customization of the upholstery or other comfort elements, embroidery

66

FITTINGS & DECORATION, UPHOLSTERY, JOINERY, TEAK DECKS AND FURNITURE 
AMÉNAGEMENT & DÉCORATION, SELLERIE, MENUISERIE, PONTS EN TECK ET MOBILIER



Yacht Carpet Company est spécialisée dans la fourniture, l’installation et la 
pose de moquette pour les yachts et méga-yachts. Avec plus de 600 références 
dans les yachts de 30 m et plus. Nous sommes familiarisés avec les classifi-
cations IMO & MCA. Nous intervenons en France, en Italie, en Espagne, aux 
Baléares, à Malte et aux Antilles.

YACHT CARPET COMPANY
58 rue Grisolle, 83600 Fréjus.

Contact : PENJON Jean-David | +33 (0) 4 94 40 89 44

y-c-c@wanadoo.fr

Yacht Carpet Company is specialized in the supply, installation and fitting 
of carpets for yachts and mega-yachts. With over 600 references in yachts 
of 30 m and over. We are very familiar with IMO & MCA classifications. We 
operate in France, Italy, Spain, the Balearic Islands, Malta and the Caribbean.
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• Agent maritime • Avitailleur • Consignataire de navires
• Transit • Stockage

AGENCE MARITIME VAROISE
Port de Commerce de Brégaillon, 83500 La Seyne-sur-Mer.

Contact : BROUILLARD Yann | +33 (0) 4 94 94 18 57 

yann.brouillard@sea-invest.fr

• Shipping agent • Ship chandler • Husbandry  
• Forwarding agent • Storage
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Confier votre yacht à Atalante, c’est opter pour un savoir-faire unique. Nos 
Yacht Managers qualifiés assurent une gestion complète, avec des relations 
solides dans l’industrie. Forts de 25 ans d’expérience, nous garantissons 
sécurité, conformité et tranquillité d’esprit.

ATALANTE
Boulevard de la Croisette, Port Canto, 06400 Cannes.

Contact : LECOURT Loïc | +33 (0) 9 64 16 37 88

info@groupeatalante.com

Entrusting your yacht to Atalante means choosing our unique expertise. 
Our qualified Yacht Managers provide complete management 
services, with strong industry relationships. With 25 years of 
experience, we guarantee safety, compliance, and peace of mind.



ATL Méditerranée, présent depuis 25 ans à Marseille et La Ciotat, offre 
une assistance complète aux yachts : formalités portuaires et douanières, 
services logistiques, conciergerie, hébergement, transferts, visas, catering, 
approvisionnements, assistance médicale, ENG1, immigration, etc. Accueil à 
Marseille, Vieux Port, Cassis et La Ciotat.

ATL MÉDITERRANÉE
ZAC de Saumaty Séon, 15 rue Gaston Castel, 13116 Marseille.

Contact : CUADRA Charlotte | +33 (0) 4 96 15 79 20

yachting@atl-med.com

ATL Méditerranée, established for 25 years in Marseille and La Ciotat, provides 
full yacht assistance: port and customs formalities, logistics, concierge, 
accommodation, transfers, visas, catering, supplies, medical assistance, ENG1, 
immigration, and more. Services in Marseille, Vieux Port, Cassis, and La Ciotat.

Chess propose des services aux armateurs : Gestion d’équipage, Gestion de 
la conformité (ISM, ISPS, MLC, PYC…), Gestion technique, Gestion financière, 
Consulting, Conseil, Changement de Pavillon, Applications informatiques.

CHESS MARITIME
407 Allée de la Colombie, 83130 La Garde.

Contact : CARASSO Nicolas | +33 (0) 4 94 36 16 70

ncarasso@chessmaritime.com

Chess offers services to shipowners: Crew management, Compliance 
management (ISM, ISPS, MLC, PYC…), Technical management, Financial 
management, Consulting, Flag change, IT applications.
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Edge, The Yachting French Touch. L’art de vivre à la française où élégance, 
savoir-faire, éco-responsabilité et innovation sont de mises. Un service 
personnalisé et à la carte dans la gestion des équipages et des yachts. N°1 
Français, Marseille-Cannes-Dubai-Mauritius-Caribbean.

EDGE
98 rue Grignan, 13001 Marseille.

Contact : KIEFFER Thomas | +33 (0) 4 91 90 20 72

contact@edgeships.com

Edge, The Yachting French Touch. The French art of living, where elegance, 
expertise, eco-responsibility and innovation come together! We offer 
personalized & à la carte crew management and yacht management. French 
No.1 - Charter/Broker - Marseille-Cannes-Dubai-Mauritius-Caribbean.

everyblu connecte en temps réel l’écosystème du nautisme : marinas, 
yachts, prestataires. Réservez votre place au port, commandez vos services, 
payez et suivez vos opérations. Plus de performance, coûts maîtrisés et 
impact direct sur l’économie locale.

EVERYBLU
38B Boulevard Victor Hugo, 06000 Nice.

Contact : VELTRI Anna | +33 (0) 6 32 44 75 55

anna.veltri@everyblu.com

everyblu powers the yachting ecosystem in real time, connecting marinas, 
yachts and service providers. From berth booking to service ordering and 
secure payments, operations run in one environment. Higher performance, 
controlled costs and real impact on the local marine economy.
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Ocean Dreams Yachting offre tous les services de gestion de yacht et gestion 
de projet. Notre large réseau de relations professionnelles, bâti à l’échelle 
mondiale en 25 ans d’expérience dans le yachting, nous permet de trouver 
des solutions à presque toutes les situations.

OCEAN DREAMS YACHTING
Le Consul, 37 bd Dubouchage, 06000 Nice.

Contact : LAPORTE Frédéric | +33 (0) 4 93 13 17 15

management@oceandreamsyachting.com

Ocean Dreams Yachting offers a full range of yacht management and 
project management services. Our extensive network of professional 
contacts, built up worldwide over 25 years of yachting experience, enables 
us to find solutions to almost any situation.
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Spécialisée dans la vente de catamarans, de voiliers et de motor-yachts 
classiques ou modernes de plus de 20 m, PAJOT YACHTS SELECTION vous 
propose un service personnalisé pour la vente, l’achat et la gestion de yachts 
luxueux ou historiques.

PAJOT YACHTS SÉLECTION
22 rue du Cépoun San Martin, 83990 Saint-Tropez.

Contact : PAJOT Marc | +33 (0) 6 20 66 80 03

mp@marcpajot.com

Specialising in the sale of classic and modern catamarans, sailing yachts and 
motor yachts over 20 m, PAJOT YACHTS SELECTION offers a personalised 
service for the sale, purchase and management of luxury and historic yachts.
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Swift Marine, 40 ans d’expérience comme transitaire et créateur du métier de 
Yacht agent, nous accompagnons les yachts à tous les niveaux, quelles que 
soient les demandes : services & Assistance yachts et équipages, transports, 
logistique et gestion, et les entourons de toute notre attention et réelle 
affection !

SWIFT MARINE
43 Avenue Pasteur, 06600 Antibes.

Contact : LLORCA Kevin | +33 (0) 4 93 34 00 98

kevin@swiftmarine.com

Swift Marine, 40 years of experience as customs agents and the creation 
of the Yacht agent profession, we support yachts at all levels, whatever the 
requests: yacht and crew services, transport, logistics & customs solutions, 
management, and surround them with all our attention and our real affection!
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SHIP AGENT, BROKER, CREW & YACHT MANAGEMENT, CONCIERGE SERVICES, LOGISTICS 
AGENT MARITIME, BROKER, GESTION YACHT ET ÉQUIPAGES, CONCIERGERIE, LOGISTIQUE

Notre engagement est de fournir des prestations de qualité aux yachts de 
Toulon, La Ciotat jusqu’à Port Vendres, au mouillage, au port ou en saison 
de chantier. Notre force réside dans notre équipe passionnée, disponible 
24h/24 et 7j/7 qui aime relever chaque nouveau défi.

PROVENCE YACHT SERVICES
Port Pin Rolland, RN 18, 83430 Saint-Mandrier-sur-Mer

Contact : ROUARD Marine | +33 (0) 4 94 46 61 90

info@provenceyachtservices.com

Our commitment is to provide the highest standard services to yachts in 
Toulon, La Ciotat as far as Port Vendres, at anchor, in port or during their 
shipyard season. Our strength lies in our passionate team, available are 
24/ 7 and enjoy taking on each new challenge.



CLEANING, FIRE PROTECTION,  
DEPOLLUTION & PUMPING 

NETTOYAGE, PROTECTION INCENDIE,  
TRAITEMENT DES DÉCHETS & POMPAGE
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Navy Clic « Les outils malins pour les marins » Engagés dans deux sujets : 
Offrir une eau saine et savoureuse à bord afin de se passer des bouteilles 
d’eau grâce à nos systèmes de purifications ; La prévention incendies 
innovante grâce aux extincteurs autonomes permanents.

D A & C NAVY CLIC
97 rue de Pierrefitte, 78700 Conflans-Sainte-Honorine.

Contact : DAUVIN Eric | +33 (0) 6 16 53 51 00

eric.dauvin@navyclic.com

Navy Clic “Smart tools for sailors” Committed to two goals : - Providing 
healthy, tasty water on board so that bottled water can be dispensed 
with thanks to our purification systems ; - Innovative fire prevention with 
permanent self-contained fire extinguishers.
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Chantier Naval de Provence bénéficie d’un emplacement privilégié en pleine 
agglomération de Port de Bouc / Martigues. Le site répond à toutes demandes, 
d’entretien, maintenance, refit et hivernage à sec pour tous types de navires 
jusqu’à 100 Tonnes, 10 m de large et 4,5 m de TE.

PÉJOUT MARINE SERVICES
220 route de Cannes, 06220 Vallauris.

Contact : PEJOUT Nicolas | +33 (0) 6 66 50 41 12

marine-services@orange.fr

Péjout Marine Services specialises in the periodic inspection of safety 
equipment (fire and rescue) on yachts. From Marseille to Imperia, we work in 
accordance with classification societies and flag regulations.



Provision of storage capacity - Deployment of ADR vacuum trucks (pumping 
and high-pressure cleaning) - Permit for hazardous waste transportation - 
Pumping, storage of all fuels and re-tanking after work - Cleaning, degassing, 
Depollution, Disinfection of tanks - Waste treatment

TCP
329 rue du Dr Calmette, BP 60565, 83042 Toulon cedex 09

Contact : FOURE Fabien | +33 (0) 4 94 27 53 42

contact@tcpsun.fr

Mise à disposition capacités de stockage - Mise en oeuvre véhicules hydrocureurs 
ADR (pompage et HP) - Agrément transport déchets dangereux - Pompage, 
stockage tous carburants et remise en cuve après travaux - Nettoyage, Dégazage, 
Dépollution, Désinfection capacités - Traitement déchets
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Créé et dirigé par Exequiel Cano Lanza, architecte naval connu et reconnu dans 
le yachting pour ses nombreuses et prestigieuses réalisations, CLYD étudiera 
toutes les solutions nécessaires à la mise en place et au bon déroulement de 
votre projet.

C.L.Y.D. (Cano Lanza Yacht Design) / HYNAVAL
Quai Goslar, Pôle Nautisme, 33120 Arcachon.

Contact : CANO LANZA Exequiel | +33 (0) 5 35 54 13 08

contact@clyd.fr

Founded and managed by Exequiel Cano Lanza, a naval architect renowned 
in the yachting industry for his many prestigious achievements, CLYD will 
study all the solutions needed to set up and ensure the smooth running of 
your project.

Le Groupe ERGET est un spécialiste de l’expertise en responsabilité civile 
professionnelle, en risques techniques et en risques de construction 
à destination des entreprises. Le Groupe ERGET accompagne le 
développement des énergies marines renouvelables et des chantiers navals.

ERGET
260 avenue Paul Valéry, 83160 La Valette-du-Var.

Contact : BURO Harald | +33 (0) 1 55 90 50 90

erget@erget.fr

The ERGET Group is a specialist in professional liability, technical risks 
and construction risks for companies. The ERGET Group supports the 
development of renewable marine energies and shipyards.
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SkyAzur, bureau d’études mécaniques, conçoit et réalise produits, procédés 
industriels et machines de production pour l’industrie, l’automobile, 
l’aéronautique et le nautisme. Sa filiale BWI développe des solutions de 
propulsion et d’optimisation énergétique bas carbone pour le nautisme.

SKYAZUR
17 avenue Foch, 59700 Marcq-en-Baroeul.

Contact : DESURMONT Sébastien

contact@skyazur.com

SkyAzur is a mechanical engineering firm designing and producing 
industrial products, processes, and production machinery for industry, 
automotive, aerospace and Yachting. Its subsidiary BWI develops low-
carbon propulsion and energy optimization solutions for the nautical sector.
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HY-Plug est un bureau d’étude pour la transition énergétique maritime. Nous 
contribuons à ce changement en connectant les différents acteurs par le biais 
de nos prestations de services.Nous travaillons sur les énergies hydrogène, 
électrique, bio-carburants ou bio-méthanol.

HY-PLUG
83140 Six-Fours-les-Plages.

Contact : LOPEZ Camille | +33 (0) 6 29 72 77 81

contact@hy-plug.com

HY-Plug is a consulting firm for the maritime energy transition. We contribute 
to this change by connecting various stakeholders through our service 
offerings. We work on hydrogen, electric, biofuels, and biomethanol energies.
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Interaction Naval, votre partenaire expert en recrutement dans les secteurs 
maritime et naval. Depuis nombreuses années, nous connectons des talents 
avec des compétences techniques maritimes et armateurs, chantiers de 
construction et réparation navale, équipementiers…

INTERACTION EXPERT NAVAL
ZI Des Paluds, 672 Av. de la Fleuride, 13400 Aubagne.

Contact : JOVANOVIC Marina

m.jovanovic@expert-manager.fr

Interaction Naval, your expert recruitment partner in the maritime and 
naval sectors. Over the years, we have been connecting talented people 
with technical maritime skills and shipowners, shipbuilding and ship 
repair yards, equipment manufacturers, etc
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Assurance Plaisance et Grande Plaisance - Usage privé, location avec 
skipper, location coque nue, charter - Assurance flottes - Tour du monde 
- P&I (Responsabilités de l’Armateur) - Risques de guerre et piraterie - 
Assurance Équipage - Responsabilité Civile Chantiers Navals - Builder’s Risk

FAVIER CASANOVA ASSURANCES
1 avenue Pierre et Marie Curie, BP 30006, 83160 La Valette-du-Var.

Contact : MONNIER Nicolas | +33 (0) 800 922 922

contact@faviercasanova.com

Yacht Insurance - Private use, charter, bareboat charter - Fleet insurance 
- Worldwide programmes - P&I (Shipowner’s Liability) - War and piracy 
risks - Crew medical and personal accident insurance Ship Repairer’s 
Liability - Builder’s Risk



Situé à Cannes, Nautibanque, centre d’affaires de la Caisse d’Epargne Côte d’Azur, 
ambitionne de devenir le partenaire bancaire incontournable du secteur nautique. 
Il propose, aux professionnels de la mer, des conseils, produits et services sur 
mesure, adaptés à leur activité en vue d’accompagner leur développement.

NAUTIBANQUE
455 Promenade des Anglais, BP 3297, 06205 Nice cedex 03.

Contact : LANGLAIS Marina | +33 (0) 4 93 18 40 00

nautibanque@cecaz-caisse.epargne.fr

Located in Cannes, Nautibanque, the business center of Caisse d’Epargne 
Côte d’Azur, aims to become the leading banking partner in the nautical sector. 
It offers tailored advice, products, and services to maritime professionals to 
support and enhance their business growth.

PMC Llp est un cabinet d’avocats d’affaires international implanté en France 
- 2 bureaux, à Paris et à Antibes - spécialisé en droit maritime français et 
international. Notre équipe d’avocats et de solicitors intervient dans le 
secteur du Yachting, Plaisance et Grande Plaisance.

PENNINGTONS MANCHES COOPER
5 Boulevard de la Pinède, 06160 Antibes.

Contact : HUNKELER Christophe | +33 (0) 6 07 78 22 03

Christophe.Hunkeler@penningtonslaw.com

PMC Llp is an international business law firm with offices in France - 2 
offices, in Paris and Antibes - specializing in French and international 
maritime law. Our team of lawyers and solicitors, based in France, works 
on basis in the Yachting and Mega Yachts sector.
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THE YACHTER
13 avenue de la Pointe Rouge, 13008 Marseille.

Contact : BOURGAT Cédric | +33 (0) 6 29 30 30 68

contact@yachter.fr

The Yachter, a French maritime training organization founded in 2016, 
specializes in preparing for STCW professional captain’s licenses (Master 
200GT, 500GT), allowing operation in 191 countries worldwide and under 
the French flag. We primarily offer training through e-learning.

83

INSURANCE, BANK, VOCATIONAL TRAINING, RECRUITMENT, HUMAN RESOURCES 
ASSURANCE, BANQUE, FORMATION, RECRUTEMENT, CONSEIL RH

The Yachter, organisme de formation maritime français, fondé en 2016, spécialisé 
dans la préparation de Brevets STCW de capitaine professionnel (Master 200GT, 
500GT) permettant d’exercer dans 191 pays dans le monde et sous pavillon 
français. Nous offrons des formations, principalement en e-learning.

Conseiller, former, accompagner, transférer les compétences, avec méthode 
et pédagogie. Domaines d’Actions Stratégiques : sécurité et sûreté maritime, 
naval et nautisme, environnement, conseil et stratégie RH, réglementation, 
ports, infrastructures et transports maritimes...

QUINTESSENCE FORMATION
10 place de la Joliette, Les Docks Atrium 10.6 - BP13543, 13567 Marseille Cedex 2.

Contact : SEKKIOU Salima | +33 (0) 4 91 13 45 93

s.sekkiou@quintessence-formation.com

Advising, training, supporting and transferring skills, using a methodical 
and educational approach. Strategic Business Areas: maritime safety and 
security, naval and yachting, marine environment, HR advice and strategy, 
regulations, ports, infrastructures and maritime transport.
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BUNKERING, CATERING, CAR RENTAL 
AVITAILLEMENT, RESTAURATION, LOCATION DE VÉHICULE

L’entreprise Fioul 83 est spécialisée dans l’avitaillement en gasoil maritime 
pour navires de plaisance et professionnels sur la région PACA. Livraison 
rapide, carburant conforme aux normes maritimes et service flexible 7j/7 
pour répondre aux exigences du secteur nautique.

FIOUL 83
205 av Bréguet, ZAC de Gavary, 83260 La Crau.

Contact : Svetlana | +33 (0) 4 94 35 10 35

svetlana@fioul83.fr

Fioul 83 specialises in marine diesel fuelling for pleasure and professional 
vessels in the south of France. Fast delivery, fuel is compliant with maritime 
standards and a flexible 7/7 service to meet the demands of the nautical sector.

Organiser une réception, un repas d’affaire ou un dîner inoubliable ? Maison MARIN Frères, fondée en 
1987, s’occupe de tout : de l’apéritif au dessert. Notre offre gastronomique donne la priorité aux produits 
rares et authentiques, ainsi qu’à des vignerons français de prestige.

MAISON MARIN FRÈRES
Brasserie Grimbergen, Grand Var Est, 83130 La Garde.

Contact : MARIN Didier  | +33 (0) 4 94 08 42 79

didier_marin@hotmail.com

Organising a party, a business meal or an unforgettable dinner? Maison MARIN Frères, founded in 
1987, takes care of everything: from the aperitif to the dessert. Our gastronomic offer gives priority to 
rare and authentic products, as well as to the most prestigious French winegrowers.
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Créé en 2009 et situé dans le Golfe de Saint-Tropez ainsi qu’à Marseille, le 
groupe MedYacht est spécialisé dans la vente et la location de bateaux, la 
maintenance, la distribution et la construction navale.

MED YACHT GROUP
27 Quai de l’Epi, 83990 Saint-Tropez.

Contact : LABOUYRIE Cédric | +33 (0) 4 91 46 69 62

contact@med-yacht.com

Created in 2009 and based in the Gulf of Saint-Tropez and Marseille, 
the MedYacht group specialises in boat sales and charter, maintenance, 
distribution and shipbuilding.

Olympic Location propose la location de véhicules pour particuliers et 
professionnels : citadines, utilitaires, hybrides et électriques. Un service 
flexible, des véhicules récents et un accompagnement personnalisé pour 
une mobilité sans souci.

OLYMPIC LOCATION
30 rue des Orgues, 13004 Marseille.

Contact : LAPORTE Magali | +33 (0) 4 12 05 75 00

magali@olympiclocation.com

Olympic Location offers vehicle rentals for individuals and businesses: 
city cars, utility vehicles, hybrids, and electrics. Flexible service, modern 
vehicles, and personalized support for hassle-free mobility.
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Avec 15+ ans d’expertise, Riviera Wine est devenu le partenaire privilégié des 
yachts pour l’approvisionnement en vins et spiritueux d’exception. Livraison 
express dans le monde entier. Conseils d’experts, formations pour équipages, 
dégustations à bord... Unique et sur mesure.

RIVIERA WINE
282 Rue de Cistes, Village d’Entreprises Euro 92, 06600 Antibes.

Contact : LAISNEY Carole | +33 (0) 4 93 34 49 66

carole@rivierawine.wine

With over 15 years of expertise, Riviera Wine has become the go-to partner 
of yachts for the supply of premium wines and spirits. Worldwide express 
delivery. Expert advice, crew training, on-board tastings... Unique and tailor-
made.
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Née de la passion du nautisme et de l’expérience en restauration et distribution 
alimentaire, Yachting Pyrénées Méditerranée livre produits alimentaires et 
non-alimentaires, courants ou d’exception, sur tout le littoral français jusqu’à 
Barcelone, 24/7.

YACHTING PYRÉNÉES MÉDITERRANÉE
35 B, rue Alain Prost, 66000 Perpignan.

Contact : AMEN Frédéric | +33 (0) 6 31 40 47 33

frederic@yachtpm.com

Born from a passion for yachting and expertise in catering and food supply, 
Yachting Pyrénées Méditerranée delivers food and non-food products, 
everyday or premium, along the entire French coastline down to Barcelona, 
24/7.
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Manutention portuaire - Stockage - Transbordement colis lourd - Mise à l’eau 
par grue portuaire.

C.G.M.V.
663 avenue de la 1ère Armée Française, Technopôle de Brégaillon 83500 La Seyne-sur-Mer.

Contact : FREGIER Rémi | +33 (0) 4 94 94 01 09

remi.fregier@vicat.fr

Stevedoring - Warehousing - Heavy goods transshipment - Port crane 
launching.

Situé au cœur de la Méditerranée, entre Monaco et Saint-Tropez, le port 
Vauban allie patrimoine et modernité. Avec 1 500 postes d’amarrage, 
il accueille tous types de navires jusqu’à 150m et propose des services 
premium, une sécurité 24h/24 et une atmosphère conviviale.

PORT VAUBAN
Avenue de Verdun, 06600 Antibes.

Contact : +33 (0) 4 92 91 60 00

contact@vauban21.com

Located in the heart of the Mediterranean, between Monaco and Saint-
Tropez, Port Vauban blends heritage and modernity. With 1,500 berths, it 
welcomes all types of boats up to 150m, offering premium services, 24/7 
security, and a friendly atmosphere.
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Manutention maritime – Agence maritime – Mécanique – 
Maintenance – Achat, vente, location, réparation de matériel de 
manutention. Références: VICAT, Delta Pompage, CGMV, Foselev 
Marine, Mediaco…

SATM
663 avenue de la 1ère Armée Française, Technopôle de Brégaillon 83500 La Seyne-sur-Mer.

Contact : FREGIER Rémi | +33 (0) 4 94 94 01 09

contact@chantiernavaldeprovence.fr

Maritime handling – Maritime agency – Mechanics – Maintenance - Purchase, 
sale, hire of handling equipment. References : VICAT, Delta Pompage, CGMV, 
Foselev Marine, Mediaco…

Seanergies Océanes est une société d’armement et d’exploitation de navires 
professionnels, qui a acquis plus de trente années d’expérience dans le 
secteur maritime.

SEANERGIES OCÉANES
100 rue Colonel Moll, 83000 Toulon.

Contact : MINGUENEAU Stéphane | +33 (0) 6 98 79 39 84

contact@seanergies.com

Seanergies Océanes is a professional shipowning and operating company 
with over thirty years’ experience in the maritime sector.
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• Remorquage maritime
• Affrètement de navires
• Transport maritime de passagers

S.N.R.T.M.
397 chemin de l’Estagnol, Bât E - La Moutonne, 83260 La Crau.

Contact : VINCENT Fabien | +33 (0) 4 94 62 41 14

snrtm@wanadoo.fr

• Tugging
• Chartering
• Passenger transport (boat shuttle)

YDGS COMPANY est spécialisée dans la création et l’entretien d’infrastructures 
maritimes et portuaires, la dépollution maritime, le remorquage maritime, 
la location de barges et moyens maritimes, le levage / manutention. YDGS 
COMPANY détient la certification hyperbare mention A.

YDGS COMPANY
1890 Chemin de Saint-Bernard, 06220 Vallauris.

Contact : GAUCHER Yann | +33 (0) 4 93 74 94 77

ydgscompany@gmail.com

YDGS COMPANY specializes in the creation and maintenance of maritime 
and port infrastructure, maritime pollution control, maritime towing, 
rental of barges and maritime equipment, lifting/handling. YDGS 
COMPANY holds hyperbaric certification, grade A.
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Accompagnement au renouvellement des brevets.
Communauté engagée et interactive avec une veille
yachting.

Capitaine, mécanicien, professionnel
embarqué : rejoignez le GEPY

Protéger
     Informer
          Rassembler 

Scannez et rejoignez le
GEPY en quelques clics

Pour les marins, avec les marins, depuis 2002.

www.gepy.org       contact@gepy.org
06.22.30.64.63

Protect

Inform

Connect

Entreprises : devenez sponsor du GEPY et soutenez les marins
Contactez Nadège au 06.22.30.64.63

GROUPEMENT DES EQUIPAGES
PROFESSIONNELS DU YACHTING

With the seafarers since 2002

Join an active and  committed community
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